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Course Overview

Staff Contact Details

Convenors

Name Email Availability Location Phone

Dr Yingli Sun yingli.sun@unsw.edu.au by appointment Morven Brown [93852640

255

Lecturers

Name Email Availability Location Phone

Dr Yingli Sun yingli.sun@unsw.edu.au online consultation |Morven Brown [93852640
at 3-4pm Monday or[255
by appointment

School Contact Information

School of Humanities and Languages
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Course Detalls

Credit Points 6
Summary of the Course

This course explores recent translation theories and methodologies, as well as the role of translators in
modern multi-cultural societies. You will learn how to translate between Chinese and English, using
different translation theories and techniques, and how to develop individualised strategies for your
translation that tap into your own capacity and strength and further expand it. You will develop and hone
your skills in tackling different styles of translation through various hands-on translation exercises.

Course Learning Outcomes

1. identify recent developments in translation theories and practices and explain at least one basic
translation model/style

2. assess new techniques and technologies available for English and Chinese translation

3. tackle translation in a problem-based, objective-oriented manner, employing concepts,
terminology and logical thinking to justify translation outcomes

4. translate selected representative texts from Chinese into English and English into Chinese

Teaching Strategies

This course will familiarise you with recent translation theories and methodologies, honing your skills in
tackling different styles of translation. The lectures mtroduce current translation theories, methodologies
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Assessment

Assessment Tasks

Assessment task Weight Due Date Student Learning
Outcomes Assessed
Translation Exercises and 40% Group translation exercises 3,4
Quizzes in week 3 & 5 tutorials; In-
class quizzes in week 2, 4, 7
& 9 lectures.
Tests 40% Mid-term Test in week 5 3,4

lecture (15/03/2021); Final
Test in week 10 lecture
(19/04/2021).

Research Project 20% Solo critical review due in 1,2
week 10; Pair/group
presentation due in week 10
tutorial.

Assessment Details

Assessment 1: Translation Exercises and Quizzes

Details:

Students complete 2 group translation exercises (20%) and 4 in-class quizzes (20%). Length: group
translation exercises: ca. 60 mins; quizzes: ca. 15 minutes each.

Feedback on group translation exercises via written or oral feedback to group; feedback on short quizzes
via in-class discussion.

Assessment 2: Tests
Details:
Students will complete a 2-hour long mid-term test (20%) and a final test of 2 hours (20%).

Feedback on mid-term test via individual comments. Students will receive a mark for the final test and
can consult the lecturer for further feedback.

Assessment 3: Research Project

Details:

Students complete a solo critical review (approx. 1600 English words or 2500 Chinese characters) OR a
pair/group presentation (ca. 4 minutes per person).
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Feedback via individual comments or in-class discussion.
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http://timetable.unsw.edu.au/2021/ARTS2452.html

Resources
Prescribed Resources

All reading materials are available in Moodle.

Recommended Resources
Books

Malmkjeer, Kirsten; Windle, Kevin, The Oxford Handbook of Translation Studies, Oxford University
Press, 2011. (Ebook available at UNSW library)

Millan, Carmen ed.. The Routledge handbook of translation studies, Hoboken: Taylor and Francis, 2013.
(Ebook available at UNSW library)

Munday, Jeremy. Introducing translation studies: theories and applications, Fourth edition., Oxford :
Taylor & Francis, 2016. (Ebook available at UNSW library)

Pollard, David; Chan, Sin-wai. An encyclopaedia of translation : Chinese-English, English-Chinese, 1st
paperback ed., Hong Kong: Chinese University Press, 2001.

Robinson, Douglas. Becoming a translator: an introduction to the theory and practice of translation, 3rd
ed., Milton Park, Abingdon, Oxon; New York : Routledge, 2012. (Ebook available at UNSW library)

Chen, Hongwei, Han Ying fan vyi ji chu Essential translation from Chinese into English,
Shanghai: Shanghai wai yu jiao yu chu ban she : , 1998.

Guo, Zhuzhang; Li, Qingsheng. Ying Han hu yi shi yong jiao cheng : xiu ding ben

A practical course in translation between English and Chinese, Wuchang : Wuhan da xue chu
ban she; : ,, 1996

Journals:
Meta: Translators' JournalMeta: Translators' Journal
Target: International Journal of Translation Studies

Chinese Translators Journal

Course Evaluation and Development

This course will be formally evaluated through MyExperience.
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Submission of Assessment Tasks

Turnitin Submission

If you encounter a problem when attempting to submit your assignment through Turnitin, please
telephone External Support on 9385 3331 or email them on externalteltsupport@unsw.edu.au . Support
hours are 8:00am — 10:00pm on weekdays and 9:00am — 5:00pm on weekends (365 days a year). If you
are unable to submit your assignment due to a fault with Turnitin you may apply for an extension, but you
must retain your ticket number from External Support (along with any other relevant documents) to
include as evidence to support your extension application. If you email External Support you will
automatically receive a ticket number, but if you telephone you will need to specifically ask for one.
Turnitin also provides updates on their system status on Twitter.

Generally, assessment tasks must be submitted electronically via either Turnitin or a Moodle
assignment. In instances where this is not possible, it will be stated on your course’s Moodle site with
alternative submission details.

For information on how to submit assignments online via Moodle: https://student.unsw.edu.au/how-
submit-assignment-moodle
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Academic Honesty and Plagiarism

Plagiarism is using the words or ideas of others and presenting them as your own. It can take many
forms, from deliberate cheating to accidentally copying from a source without acknowledgement.

UNSW groups plagiarism into the following categories:



¢ understand your rights and responsibilities as a student at UNSW


http://subjectguides.library.unsw.edu.au/elise/aboutelise

Academic Information
For essential student information relating to:

* requests for extension;

late submissions guidelines;

¢ review of marks;

UNSW Health and Safety policies;
* examination procedures;


https://www.arts.unsw.edu.au/current-students/academic-information/protocols-guidelines/
https://unsplash.com/photos/gFrhMONDf9o?utm_source=unsplash&utm_medium=referral&utm_content=creditCopyText
https://unsplash.com/search/photos/chinese-books?utm_source=unsplash&utm_medium=referral&utm_content=creditCopyText
http://www.tcpdf.org
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